
X X X X V I. É V F O L Y A M KI. H K Im 1030. A U G U SZ T U S  30.

(VENDÉ«LŐ>, SZÁLLÓ-, K Á V ÉH IPA BI ÉS KÖZKAZDASÁttl SZAKLAP)
M. k l r .  p o s t a t a k a r é k p é n z t á r  ceekkHzáma 45.255 
M e g j e l e n i k  h a v o n t a  k é t e z e r ,  5-én és  20-iin 
E l ő f i z e t é s i  d í j  f é l é v r e  12 peng ő (150.000 K) 
H i r d e t é s i  d í j  s z U v e g o l d a l o n  50 f i l l é r ,  
h i r de té s i  o ld a lo n  40 f i l l é r  h aa áb m ll l im ét er en kl n t

A L A P Í T O T T A :

IHÁSZOTAROT
Sz e r ke s z t ő s é g  és k i a d ó h i v a t a l :  
BUDAPEST, IX., VIOLA UTCA 3. SZÁM 
T e l e f o n s z á m :  „ J ó z s e f "  323— 81

H I V A T A L O S  Ő l t A K :  D É L E L Ő T T  O  Ö B Á T Ó L  D É L U T Á N  3  Ó R Á I G

Szent Is tv án k o r,
a szent király ünnepén őrülni illik. És 
maga az ünnep belső struktúrája is olyan, 
hogy elvárják a mi szakmáinktól minden
felé azt, hogy a végletekig meg legyen 
elégedve mindazzal, ami e körül az ünnep 
körül történik.

Hiszen van idegenforgalom, kivételes 
záróra, sok-sok egyéb engedély, azonfelül 
van néhány türelmi nap az ellenőrzésben, 
razziákban, adónyomorgatásban is Szent 
István körül! A felületes szemlélő csak
ugyan hajlandó azt hinni, minden okuk 
megvan ezek szerint a szakmáinknak az 
ujjongásra. És hogy ezek után igazán 
nincs más hátra, mint szépen bevárni pár 
napot Szent István után, aztán el lehet 
kezdeni az adósságbehajtásokat, végrehaj
tásokat, mert a nagy muriban, tarka cécó- 
ban szakmáinknak ugyancsak módjukban 
volt megszedni magukat.

Anélkül, hogy ünneprontók lennénk, 
már jóeleve kénytelenek vagyunk figyel
meztetni a túlságos optimista figyelőinket, 
hogy, sajnos, a mi szakmáinknak hiába 
van Szent István-nap és hiába van Szent 
Imre-jubileumi év, nekünk még akkor se 
fenékig tejfel, bennünket még ezzel se lehet 
csak úgy kirántani a vízből. Mi sokkal 
mélyebben vagyunk!

Mindenekelőtt: élesen meg kell külön
böztetni a fővárosi és a vidéki szakmát 
Szent Istvánkor. Mert az még lehetséges 
talán, hogy a budapesti szakma augusztus 
20-án jó üzletet csináljon, de a vidék 
számára ez nagyon valószínűtlen. Ugyanis 
az óriás propaganda csakugyan el tud 
érni annyit, hogy a vidék könnyű pénzű 
emberei és családjai Szent Istvánkor a 
fővárosba ránduljanak föl. Akkor hát a 
vidéki szakmáink elől elhalássza ez a

propaganda a rendes közönségük legjobb 
részét! Úgy, hogy a vidéken Szent István 
nem jelent nagyobb forgalmat és többet 
bármely más ünnepnél, sőt igen gyakran 
még sokkal kevesebbet, éppen az itt elő
adottak miatt.

Maradnának tehát a fővárosi szakmáink.
De itt is baj van.
A vidéki közönség ugyanis egyre jobban 

fölkapja azt a különös szokást, hogy helyet 
foglal üzemeinkben, szórakozik, olvas, hall
gatja a muzsikát, élvezi a kényelmet, — de 
nem fogyaszt. Nem tudni, hol szokta meg 
és miért, de vége a vidéki mutatások
nak idefönt, nemhogy a bőgőbeugrás 
elmarad, de még a palackborig se jut el 
a jó szentistvánnapi mulató a vidékről, —

Náci bácsi utolsó útjára nem jöttek
Károly Spiegel Ignácot, az Erdélyi Borozd tulaj

donosát e hó 10-én, vasárnap délelőtt kísérték 
utolsó útjára a rákoskeresztúri izraelita temetőben. 
Ki volt Spiegel Ignác ? Ezt csak olyanoknak és 
azoknak lehet magyarázni, akik soha nem tudták 
azt, hogy mi a pesti hajnal, milyen varázsos és 
különös a pesti éjszaka és mennyi titkot rejt magá
ban Budapest éjszakai világa sok érdekes és furcsa 
emberével, iláci bácsi.— így tisztelte őt mindenki — 
a legérdekesebb, a legkülönösebb emberek egyike 
volt az éjszakai életben. Teliszivű bohém és reális 
üzletember egy személyben. Hatvanötéves volt 
Náci bácsi, de volt valami bájos, lurkós mosolya, 
mindig viccekre készülődött, ugratott és ha ő esett 
áldozatául valami tréfának, ismét megjelent arcán 
ez a megnevezhetetlen lurkós mosoly. Harminc 
évig volt tulajdonosa az Erdélyi Borozónak. Minden 
éjszakai embert ismert és öt is •ismerte minden 
éjszakai ember. Soha magánügyeivel nem hoza
kodott elő, de öt érdekelte minden ember apró

ellenben nagy szó, ha megismétli a feketét 
vagy a kapucinert, a legjobb esetben 
4 filléres hasznot nyújtva át a reá váró 
óriási üzemnek. Szállodák helyett a leg
szerényebb zug-szobákkal is beéri rögtön
zött kiadóhelyeken, végeredményben ol
csóbban jön ki idefönt, mint otthon bár
mely más szürke vasárnapján.

A legnagyobb óvatosságra intjük tehát 
a szakmáink bevételeire ügyelő hivatalos 
szemeket, ne higyjék, hogy a Szent István 
a mi Péter-Pál napunk, az aratás. A mi szak
máinkon nem segíthetnek egyes „napok", 
csak a rendszerek, viszonyok, körülmé
nyek hatalmas változásai, amelyek, saj
nos, csak tőlünk függetlenül következ
hetnek be!

el barátai, a közélet nevezetességei.
baja. Számon tartott minden éjszakai embert: 
hírlapírókat, frókat, színészeket, zenészeket, rendőr
tiszteket, nyomdászokat, artistákat, minden össze
függésüket ismerte és ha kérték — segített. . .

Két szenvedélye vo lt: a vendéglője és a lóverseny. 
Többezer embernek a gyomrát ismerte, vigyázott 
rájuk és tudta gusztusukat és ismerte a gyomor
égéseik természetrajzát. Senki olyan állítattál nem 
tudta a villanylámpa felé felmutatni az italos 
üveget, bizonyítgatva, hogy csak nála van ilyen 
jó bor, sehol másutt. A másik passziója a lóverseny, 
nem sok pénzét emésztette fel, hiszen Náci bácsi 
nagyon gazdag ember volt és a lóversenyen a leg
apróbb tétekkel játszott. Viszont minden lovat 
megjátszott csak azért, hogy a futam után dicse
kedhessen azzal, hogy a nyerő tikett van a kezében.

Náci bácsit vasárnap délelőtt temették. Az egyes 
számú ravatalozó teremben állt a koporsója, amelyen 
krizantémok, Náci bácsi kedvenc virágai llevernek. 
A síró özvegy mellett ott ült magábaroskadtan,

Károly vendéglős özvegye 
a megásott sírba akart ugrani 

halott férje után . . .

Popper Mór és LipPt r.-l, bornagykereskedés
T e le f o n i M i n i  3 5 9 -7 8  B u d a p e st-K ő b á n ya , Előd u cca  8 .  s zá m . A lap ltta to tt 1869. évben.

Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon aranyéremmel kitüntetve.
V á lo g a to tt  u rad a lm i fa jb o ro k . K é r j e n  s a j á t  é r d e k é b e n  á r a j á n l a t o t .
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JOÓ JÁNOS vendéglős és családja, Siófok.

Új korszakát éii a fényképezés. Ma már nemcsak 
az olcsóságban, de a tökéletességben is versenyeznek 
a fényképek előállító művészei a közönség számára 
és igazán úgy hozzá tartozik a modern ember életé
hez, hogy évente legalább egyszer lefényképeztesse 
magát és szeretteit, mint a napi mosdás. Hányán 
bánták meg már eddig is, hogy elmulasztották 
évente megcsináltatni és eltenni a fényképeiket 
— egész kis könyvük lenne az életükről — ami most 
már pótolhatatlan!

Pótolja legalább az idei mulasztását, akinek 
szakmáinkban nincs fényképe önmagáról és család
járól ! És egyetlen fényképét, rövid életleírásával 
együtt küldje be az Album szerkesztőségének 
Budapest, IX ., Viola ucca 2., hogy ki ne maradjon 
szakmáinknak ebből a díszkönyvéből. Gondolja meg 
mindenki ezzel az egyszerű ténnyel már emléket 
állít magának a szakma előtt és szégyenkezni fog 
családja és ismerősei között, ha hiába keresik képét 
a négy nagy testvérszakma kiválóságainak sorában !

talpig feketében, a legendás Róza néni, aki az 
Erdélyi Borozó utánozhatatlan főztjét főzte, akinél 
nagyobb passzióval senki sem főzött ebben az 
országban. Itt vannak a pincérei, valamennyien 
világos öltözékben, mert a pincérek egész életükben 
feketében szolgálnak fel és a tisztességet adó ünneplő 
ruhájuk a világosszínű.

Egy csoportban állnak a nyomdászok, akik éjjeli 
munkájuk után évtizedek óta bejártak a Borozóba. 
Néhány hírlapíró, — igazán nagyon kevés — aztán 
egyetlenegy nevezetes ember: Illek Aladár dr. 
főkapitányhelyettes, aki fogalmazó korától kezdve 
minden este ott vacsorázott az Erdélyi Borozóban. 
Körülnézünk jobbra, meresztjük a szemünket balra, 
hogyan, hát Spiegel Náci temetésén senki más nem 
jelent meg ? Hogyan, ennek az embernek a teme
tésén, aki egy egész korszakot reprezentál, senki 
nem tartotta érdemesnek a temetésen való meg
jelenést ? Hiszen ha csak azok jöttek volna el, 
akik potyán ették az ő ebédjeit és vacsoráit, azok
ból is néhány száz főnyi gyászközönség került 
volna ki.

Még meg sem kezdődött a gyászszertartás és a 
megjelent kis publikum éppen ezt tárgyalja mél
tatlankodva. Hogy nem jött ki senki. Nem jöttek 
ki a közéleti nevezetességek, nem jelentek meg a 
vendéglősök, akik a legjelentéktelenebb korcsmáros 
temetésére is díszszónokot szoktak küldeni. Távol
létükkel tüntettek a rendőrtisztek, az írók, a hírlap
írók. Nem kísérték el utolsó útjára Náci bácsit, 
S aljapin  kedvencét. Most ketten érkeznek : Keleti 
Hermann, a Casino de Paris tulajdonosa és Geiger 
Izsó, azaz a Zsezsé a tánckirály.

Aztán már nem is jön más senki. . .
A koporsót felemelik, a gyászmenet megindul a 

megásott sír felé. Mikor a koporsót lesülyesztik a 
sírgödőrbe, az özvegy kétségbeesett zokogással be 
akarja vetni magát a sírba.

— Igi. . .  Igi. . .  — zokog —, ne hagyj e l!
ö t  embernek kell lefogni az özvegyet, aki hisz

tériás zokogással próbálja kitépni magát az ölelők 
kezeiből:

— Engedjetek . . .  Hova teszitek Ig it!
Most még több ember siet lefogni az özvegyet, 

aki kétségbeesett erővel próbál utánaugrani a 
koporsónak.

— Hagyjatok helyet nekem is.
Most Vízvári, a főpincér, aki húsz éve állt Spiegel 

Náci szolgálatában, akar beszélni, de egy szó nem

jön ki a száján, görcsös zokogásba fullad és csak 
annyit tud mondani:

— Isten veled . . .
Még Horváth pincér beszél:
— Apánk voltál, aki soha nem éreztetted, hogy 

munkásaid vagyunk, mindig elhitetted velünk, hogy 
gyermekeidnek tartsz bennünket. . .

Díszszónokok nem voltak.
Még a vendéglősipartestület sem tartotta érde

mesnek, hogy kikiildje képviselőjét. (K. A .)

Soha nem volt ennyi idegen Buda> 
pesten és mégsem javult az idegem 

forgalmi statisztika.
Fiatalemberek, akik három-négy nyelven beszél

nek, minden további nélkül könnyen álláshoz jutnak 
Budapesten, mert most van kialakulóban egy új 
foglalkozási á g : az idegenvezetés. Sok az idegen 
Budapesten — mondják. Zsúfoltak az autocarok, 
; melyek egész nap körülhordozzák az idegeneket 
a városban. Az autocarokba a sofőr mellé idegen- 
vezető kell, aki spanyolul, angolul, franciául, németül 
és olaszul fejtegeti és magyarázza a város látványos
ságait, ismerteti a nevezetes épületek történetét, 
megmondja hány méter hosszú az Erzsébet-híd és 
mikor emelték a Szent Gellért-szobrot.

A Menetjegyiroda és a főváros idegenforgalmi 
hivatala háromszor annyi idegenvezetőt foglalkoztat 
az idén, mint tavaly nyáron. A Szent Imre-ünnep 
a külföldiek újabb tömegeit vonzza. El szokás 
dicsekedni néhány év óta, hogy a külföld egyre 
jobban megismer bennünket, egyre több az idegen 
városunkban, aki pénzt költ, forog és dícsér ben
nünket. Ennek ellenére idegenforgalmi statisztikánk 
nem ilyen rózsás. A számok nem ilyen dicsekvők 
és nem ilyen büszkék. A hivatalos idegenforgalmi 
statisztika olyan merev és megmozdíthatatlan, mint 
egy kőszikla. Nem mutat ki több idegent, pedig 
mindenki látja és hallja, hogy Budapest tele van 
idegennel.

Ennek a különös jelenségnek az okáról megkér
deztük dr. Zilahy Dezsőt, a főváros idegenfor
galmi hivatalának igazgatóját, aki ezeket mondotta :

— Budapest idegenforgalmi statisztikája magában 
foglalja a külföldieken kívül a vidékieket is, más
szóval az idegenforgalmi statisztika feltünteti a

A Hág kávé valódi babkávé.

Úgy van, ez a mesés illatú kávé a koffein- 
mentes, ártalmatlan Hág kávé. Mindenki 
szívesen issza, mert az íze kilünö és senki
nek som árt. A kávéban levő koffein sok 
embernek elveszi a kedvét a kávé élveze
tétől, mert a jó közérzetet megzavarhatja 
Ó8 álmatlanságot idézhet elő. A Hág kávé 
mollett ilyen gondjai sohase legyenek, mert 
legkiválóbb minőségű babkávó, melynek 
íze és zamatja világhírű. Még ma kérjon 
egy csomaggal a fűszeresénél.

MAO K A V l H iC á t/JA

szivé^ t H I

HÁG KAVfi R.-T., Buda
pest. Ranoldcr-a. 21. Bon. 
Kflliíjenek nekem a méltó
kéit 70 ( lcvólliólyeft elle
nében city próhaesoinati 

Hn« kávét
Nőt _____________________
Utca
H e lysé g  ...........................

belföldi idegenforgalmat is. Már most hiába látjuk 
reggelenkint, hogy a Vigadó elől elindulnak a zsúfolt 
autocarok, amelyeket uszályként követnek az auto- 
taxik, tele idegennel, hiába hallunk idegen szót 
lépten-nyomon, hiába van tele előkelő idegenekkel 
a Margitsziget, a Dunapart, a sok strandfürdő és 
a Ge lért, hiába jegyezzük be az adatokat a kül
földiek tömeges érkezéséről: az idegenforgalmi 
statisztika mégsem javul. Ennek az az oka, hogy 
a belső idegenforgalom kimondhatatlanul szomorú 
és siralmas állapotban van.

A vidéknek nincs pénze arra, hogy feljöjjön 
Budapestre. Egyre kevesebb magyar idegen! könyvelhet 
cl a főváros idegenforgalmi hivatala. A belső idegen- 
forgalom ijesztő apadása okozza, hogy a főváros 
idegenforgalmi statisztikája nem mutathat ki emel
kedést. Amennyivel több külföldi jön, annyival 
kevesebb vidéki érkezik a fővárosba. Hiába emelke
dik a csúcspont felé a külföldi idegenforgalom, 
elmaradnak Budapest régi vendégei, akik nem 
mozdulnak ki vidékről, mert a súlyos gazdasági 
helyzet lehetetlenné teszi ezt számukra.

Nem hosszabbították meg a z  ú j  közlekedési re nd  
kímélet! Idejét. Most járt le a kíméleti idő, amelyet 
a rendőrség Budapesten a közönségnek engedélye
zett, hogy ez idő alatt az új közlekedési rend szabá
lyaihoz szokjon és azokat betartsa. A kíméleti időt 
nem hosszabbították meg és így keddtől kezdve 
már a szabálytalanul közlekedő gyalogjárókat 
kihágás miatt fel kellene jelenteni. Értesülésünk 
szerint azonban a rendőrség, noha a hivatalos 
kíméleti időt nem hosszabbította meg, a jövőben 
sem szándékozik kérlelhetetlen szigorral eljárni a 
közlekedési rend áthágóival szemben. Különös 
tekintettel van a rendőrség arra, hogy a Szent Imre 
év ünnepségei és Szent István napia  igen sok külföldi 
és vidéki embert vonz Budapestre, akik a szabály
rendeleteket nem ismerik és a rendőrség semmi 
körülmények között sem akarja azt, hogy ezek 
esetleges rendőri eljárás kellemetlen emlékeivel 
távozzanak Budapestről. Éppen ezért a rendőrök 
továbbra is a legnagyobb udvariassággal és tapin
tattal fogják figyelmeztetni a járókelőket a közle
kedési rend betartására.
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H á z i l a g  k é s z ü l t

paprikás
téli szalámi
Nagy készlet folytán l e s z á l l í t o t t  á r o n  ajánlja-

S íé b e n  A n d rá s , fiyulán
V e z é r k é p v i s e l ő  i 
T O K A J I  J Ó Z S E F

B u d a p e s t ,  V i l i . ,  T is z a  K á lm á n  t é r  24. 
T e le fo n  i Jó z s e f  375 87

B U D A P E S T I  N A G Y B A N I  L E R A K A T  
IV., Kecskeméti ucca 13.

V., Gróf Tisza István ucca 24.
Központi vásárcsarnokban : Németh B. Tódor, 81. fülke

M I  Ú J S Á G ?
Helyezzék hatályon kívül az árdrágító vissza

élésekről szóló törvényt. A Pécsi Kereskedelmi 
és Iparkamara feliratot intézett a kereskedelmi 
miniszterhez az árdrágító visszaélésekről szóló 
törvény hatályon kívül helyezése ügyében. A felirat 
többek közt a következőket mondja : „Megváltoztak 
az idők, a gazdasági helyzet is, minden, csak az a 
háborús rendelkezés, illetve törvény dísztelenkedik 
még, amely az árdrágító visszaélésekről szól : az 
1920. évi XV. t.-c. Szükséglet hívta életre s az élet 
már cl is temette. A magyar törvénytárban mint 
élettelen tilalomfa még áll. A magyar ipar és keres
kedelem nem szolgált rá még az árúínséges időkben 
sem, hogy a feje felett állandóan ott lógjon Damokles- 
kardként az idézett büntetőtörvény. Mi célja, 
értelme lehet tehát az idézett törvény további fenn
tartásának most, az árúk özönvize idején, a dekon
junktúrában".

Éjfélig akarják nyitva tartani a csabai korcsmákat.
A békéscsabai korcsmárosok élénk akciót indítottak 
aziránt, hogy üzleti tevékenységüknek idejét meg
hosszabbíthassák. A most érvényben levő helyi ren
delkezés értelmében ugyanis csak esti 10 óráig 
szabad nyitva tartani a békéscsabai korcsmákat, 
míg a vendéglők zárórája későbbre esik. Ezt a meg
különböztetést kifogásolva, azt követelik a korcs
márosok, hogy éjfélig tarthassák nyitva üzletüket. 
Akciójuk alátámasztásául hivatkoznak a belügy
miniszter 9600/922. számú rendeletére, amelyet 
hasonló ügy elintézése közben a debreceni koícs- 
inárosok ástak ki, illetőleg az ö kérésükre a deb
receni Kereskedelmi és Iparkamara hozott felszínre. 
Ez a rendelet nem állít fel különbséget korcsmáros 
és vendéglős között ebből a szempontból.

A nemzetközi borpiac helyzete. Ausztriában a 
borüzlet teljesen stagnál. Annál nagyobb érdeklő
déssel figyeli a kereskedelem a termelővidékekröl 
érkező termésjelentéseket. Megállapítható már eddig 
is, hogy Középeuróp íban, ha csak súlyos elemi 
károk nem állnak elő, mennyiségileg jó termés 
lesz. A minőségi eredmény fogja eldönteni az üzlet 
kialakulását. Az osztrák termést továbbra is ked
vezően 1 millió hektoliterre becsülik. Jugoszláviá-

V i l l a n y z o n g o r á k  
■ Z e n e a u t o m a t á k
, Önműködő hangszerek. Rádió erősítők

L E O N A t i T O U B  V i l . A X Z T É K B A H  
KEDVEZŐ R É S Z L E T F E L T É T E L E K  
I‘ « n i b o i l o b t R M l  f l a e i h e t l  a  r í i i l o U I  

IIArlet . N m k a i e r Q  Ja v IM a *» l iai ijroláa

É  S te rn b e rg
Királyi  Udvari Szállítóit  H a n á z z e r á y á r a

B u d a p e st, V II., R á k ó czi út 60. Saját palota

bán a termés állása változatlanul i agyon jó, a 
forgalom azonban ott is szünetel. Dalmáciában 
történt egy-két nagyobb exporteladás gyengébb 
minőségű árúban. Olaszországban a múlt héten 
kissé megélénkült a borüzlet, az árak tartottak. 
Az új termés veszélyeztetése különféle betegségek 
által csökkent, az esők szünetelése óta. A termés 
általában úgy minőségileg, mint mennyiségileg 
gyengébbnek mutatkozik a múlt évinél. Az export
üzlet minimális. Franciaországban a hűvös, állandó 
esPs időjárás igen előmozdította a peronoszpóra 
fejlődését, mely nagyon súlyos károkat okozott. 
A terméskilátások az utóbbi hetek kedvezőtlen 
időjárása következtében erősen megcsappantak. 
A kínálat kicsi, miután a gazdák látják a napról- 
napra rosszabbodó kilátásokat és jobb árakat várnak. 
Spanyolországban az összes piacokon szilárdulás 
állott be, annak ellenére, hogy a kereslet változat
lanul jelentéktelen. A kilátások Cataloniában első- 
rangúak.

A rákospalotai szakma nyári táncmulatsága.
A Rákospalotai Vendéglősök és Korcsmárosok 
Ipartársulata 1930. évi augusztus hó 13-án, szer
dán, ifj. Mészáros ózsef (Hubay Jenő-tér 7. sz.) 
vendéglő- és kerthelyiségében Vnuk Jánosné zászló
anya védnöksége alatt zártkörű táncmulatságot 
rendezett, amely a kedvezőtlen idő ellenére is pom
pásan sikerült. Este 10 órakor már zsúfolásig teltek 
a helyiségek a szakmához közelállókkal, szép leá
nyok és asszonyok siklottak végig jókedvű táncosok 
karján és M ilisits Mihály dirigálására a legpompá
sabb talp alá valót húzta a zenekar. Újpest, Buda
pest és Palotaújlak szakmái is nagyszámban vonul
tak föl, élénken ünnepelte a kitünően sikerült est 
rendezőségét. Veres Bálint, Szaszaráth János és 
Uborka Mihály titkár vezették az előkészületeket, 
amelyek ilyen szép eredményeket értek el. A mulat
ság tiszta jövedelmét szakmai jótékony célokra 
fordítják.

Még mindig késik a kávé- és teavámemelés pót- 
rendelete. Emlékezetes, hogy a kormány június
29-én meglepetésszerűen felemelte a tea és kávé 
vámját. Az importőrök akkor felkérték a pénzügy- 
minisztert, hogy mentesítse őket a rajtaütésszerű 
vámemelés következményeitől és legalább azt en
gedje, hogy a korábban útnak indított árúkat a régi 
vámok alapján vámkezelhessék. Hangsúlyozták, 
hogy ők még a régi vámok alapján kötöttek eladá
sokat és így ha most a kétszeresre felemelt vámok 
szerint vámolnák el az árút, úgy őket terhelné az 
ebből származó veszteség. A pénzügyminiszter meg
ígérte, hogy pótrendeletben intézkedik a kávé- és 
teaimportörök érdekeinek méltányos védelméről, de

Az ön vendégei
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ételre, italra, cigarettára 

egyaránt kényesek. A leg

fontosabb azonban itt is a jó 

mooca, amelytől az egész est 

ha n gu la ta  és sikere függ.

Meinl Gyula r.-t,
a pótrendelet még mindig nem jelent meg. Valóban 
itt volna az ideje, hogy a pénzügyminiszter ne húzza- 
halassza ennek a rendeletnek a kiadását, amelyet 
nagyon megéreznek az összes kávét és teát kiszolgáló 
üzemeink.

Halálozás. A csornai vendéglőstársadalom egy 
fiatal, szimpátikus tagja költözött el kedden este 
az élők sorából, Beszprím y Aladár, kinek a Győri út 
és Kőfalvi ucca sarkán volt vendéglője, néhány 
nappal ezelőtt szélütést kapott s kedden, augusztus 
5-én este életének 44., házasságának első évében 
hirtelen elhunyt. Családja és kiterjedt rokonsága 
iránt az életerős vendéglős elhunyta alkalmával 
Csornán általános a részvét. Temetése augusztus 
7-én délután 4 órakor volt Csornán, a Szenf Antal 
temető kápolnájából.

Szerencsétlenség. Pesterzsébeten a múlt szomba
ton Földy Menyhért Vörösmarty uccai vendéglős 
bort szállított autón Dömsödről. Útközben az autó 
egy kitérésnél oly közel ment az út széléhez, hogy az 
a teher miatt a két méter mélységű árokba zuhant. 
Az autón ülő Földy Menyhért oly szerencsétlenül 
esett le, hogy egy hordó végig gurult rajta, három 
bordáját eltörte és alsó állkapcsát is összezúzta. 
A Szent István kórházban ápolják. Állapota javult.

a u to m a tik u s  v i l l a m o s  h ű tő k é szü lé k e k  
m in d e n  c é lra  és m i n d e n  n a g ysá g b a n .

Semmi felügyelet, 
semmi kezelés.

Minimális
üzemköltség.

Kedvező fizetési 
feltételek.

Hahn Arthur 
és Társai
Budapest, IV., 

Kossuth Lajos-u. 8.
Tolofon : *Aut. 898—88
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Ki árulhat fagylaltot vásáron és búcsún ? A fagylalt 
uccai árusítását szabályozó 192b. évi rendelet 
a fagylaltnak csupán uccai árusítását szabályozza 
és az árusításnak kizárólag ezt a módját korlátozza 
az igazolt hadirokkantra, illetőleg hadiözvegyre. 
Ellenben nem érinti a rendelet azokat a rendel
kezéseket, amelyek a fagylaltnak a cukrász- és 
fagylaltkészítő iparosok részéről országos vásárokon, 
búcsúkon történő árúsítására vonatkoznak. Téves 
tehát az említett rendeletnek akként való értelme
zése és gyakorlati alkalmazása, hogy vásárokon és 
búcsúkon is csupán hadirokkantnak, illetőleg hadi
özvegynek szabad fagylaltot árúsítania. A fennálló 
rendelkezések értelmében ugyanis a cukrász- és 
fagylaltkészítő iparosok vásárokon és búcsúkon 
fagylalt árúsítására szintén jogosultak s így vásáro
kon és búcsúkon a fagylalt árúsításában meg nem 
gátolhatok.

dobozos emmentáli vezet.

^bőrkabátok
speciális készítése. Készkabátok nagy választókban.
V uiH V O  Ü l á i * t n n  Budapest, Kazinczy ucca 3.

i f i  211 LU II Telefon: József 421—99

CALDERONI ÉS TÁRSA
Budapest, V., Vörösmarty tér 1. szám
(Haas.palota) Telefon : A ut. 811— 18. A lap. ív  : 1819. 

Aneroidtbarométerek, esőmérők, legújabb esős és hős 
mérők. Ujrendszcrü hiteles gabonamérlegek. Hitele
sített szeszs és pálinkamérők. Hiteles ecetgyári vegy
szerek és mérő vég. Vaporimeter és filtráló' készülékek, 
eredeti Jrancia Malligandskészülékek és borfokolók. 
Hőmérők minden kivitelben. Szemüvegek és orresiptetök.

i j ltá r - ÍÜ ÍN lM lll .- ! .
B O R O S Z T Á L Y A
Pincék i B U D A FO K , Petőfi út

K ÖZ P ON TI  I K O D A :
B u d a p e s t ,  V ., N á d o r u c ca  16. szá m

Eladó Nagymaroson
az o r s zágú t  és a Duna mel l e t t  vendéglőnek és 

korcsmának nagyon alkalmas

nagy sarokház
berendezéssel a z onna l  elfoglalható, esetleg bérbe 
vehető. Értekezhetni telefonon: Automata 262—28

'W  e n d é g l ő l ,
k á v é h á zi, k lu b b e re n d c zé s c k
B illiá rd o k , székek, éttermi és márvány-asztalok 
P o rc e llá n  és h i t e l e s í t e t t  üve gá ru k

ilafraJaKISwB

O - *

Alpakka
evőeszközök és china ezüst árúk. Alpakka-javítás és 
ezüstözós. Billiárdgolyók, sakk, dominó, dákók stb., stb 

V é tel, e lad á s é s k ö lc s ö n z é s i

F R IED  ZSIG M O ND É S FIA
B u d a p e st, V II ., K irá ly  uoca  3 8. szá m .

K ö U i é K v e U n  én  i r j c r r i é k  <11 Jt nlnu I

A nyagi gond ja  elől a  halá lba m enekült 
egy vendéglős.

(Saját tudósítónktól.) A Munkácsy ucca 35. számú 
ház házfelügyelője reggel fél 7 órakor az udvaron 
riadtan vette észre, hogy az egyik földszinti ajtón 
keresztül erős gázszag tódul ki az udvarra. Ez a 
földszinti ajtó a házban levő Sonnenschein Dezső- 
féle vendéglő udvari ajtaja, amely a korcsma udvari 
bejárata mellett egy egyszobás lakásba nyílik. 
A házmester azonnal rosszat sejtve, mert tudta, 
hogy ebben a kis szobában Sonnenschein Dezső 
52 éves vendéglős szokott aludni. A vendéglős 
családja külön lakásban lakik a közelben, Sonnen
schein azonban ezt a kis lakást használta éjjeli 
szállásul.

A házfelügyelő rendőrért rohant, akivel azután 
feltörte az ajtót. Erős gázszag csapta meg a rendőrt 
és a házfelügyelőt, akik a szobában felöltözve, 
holtan találták a vendéglőst. Azonnal értesítették 
a főkapitányságot, ahonnan rendőri bizottság szállt 
ki a Munkácsy uccai házba. A detektívek a szobá
ban megtalálták az életunt vendéglős megható 
búcsúlevelét, amelyet fivéréhez, Sonnenschein Sándor 
budapesti vendéglőshöz intézett.

A búcsúlevélben egész élettörténetét fivérének 
emlékezetébe idézi és elmondja, hogy amikor a 
Felvidékről, ahol azelőtt posztókereskedő volt, 
három évvel ezelőtt Budapestre jött, fivére jóindu
latából és támogatásával tudta ezt a kis vendéglőt 
megnyitni. Most azonban olyan súlyos anyagi 
gondok és kötelezettségek terhelik, hogy kénytelen meg
válni az élettől és imádott Iiától. Arra kéri a fivérét, 
hogy érettségi előtt álló fiát, akit elvezetett az 
élet fele útjára, most már ő támogassa tovább.

A rendőri bizottság megállapította, hogy Sonnen
schein Dezső már körülbelül éjjel fél kettőkor 
zárkózott be a kis szobába, azután megírta a búcsú
levelét, kinyitotta a gázcsapot, majd lefeküdt, az 
ágyra és így várta be a halált. A rendőrorvos véle
ménye szerint már éjjel 3 órakor beállt a halál. 
A rendőri bizottság megállapítása szerint a vendég
lősnek valóban súlyos anyagi gondjai vannak és 
éppen minap járt a háziúrnál, hogy csökkentse a 
700 pengő negyedévi bért.

Az öngyilkos vendéglős holttestét kiszállították 
az orvostani intézetbe.

A kétpengősök és az ötpengősök pénztári kezelése.
A pénzügyminiszter a pengőértékíí érmék pénztári 
kezeléséről szóló rendeletet kiegészítette. Az 1171 — 
1930. számú rendelet értelmében a magánfél az 
ötpengős ezüstérméket nem köteles kétszázötven 
pengőnél, a kétpengős ezüstérméket pedig száz 
pengőnél nagyobb összegben fizetésül elfogadni. 
Intézkedik a rendelet az új ezüstpénzek teker
cseléséről is. Eszerint egy tekercsben húsz darab 
ötpengős van, úgyhogy egy tekercs értéke száz 
pengő. A kétpengősökből ötven darab van egy 
tekercsben és ennek az értéke szintén száz pengő.

A társadalombiztosítási járuléktartozások behajtása 
körül sok a panasz. Az utóbbi időkben az ország 
minden részéből panaszok hangzottak el, amelyek 
különösen a társadalombiztosítási járulékok behajtá
sával megbízott közegek kíméletlen eljárását sérel
mezték. Panaszolták, hogy az ily eljárások követ
keztében felmerült költségek sokszor a díjhátralékos 
iparosok teljes anyagi romlását idézik elő. Az Orszá
gos Kézművestestület most az iparosság szomorú 
helyzetét és a járulékbehajtás kíméletlenségének 
tarthatatlan voltát felterjesztésben tárta a nép
jóléti és munkaügyi miniszter elé. Dr. Vass József 
miniszter a panaszos beadványt az Országos Tár
sadalombiztosító Intézethez küldte le jelentéstétel 
végett és a hozzá beérkezett jelentést most máso
latban megküldte az Országos Kézművestestületnek. 
Az Országos Társadalombiztosító Intézet a jelen
tésben azt igyekszik igazolni, hogy a behajtások 
körül a hivatalos közegek a legnagyobb .körül

tekintéssel és tapintattal járnak el és csupán akkor 
alkalmazzák az úgynevezett transzferálást, amikor 
a többszöri felhívás és intés sikertelen. Az Országos 
Társadalombiztosító Intézet jelentése hangsúlyozza, 
hogy a kintlévőségek legnagyobb része olyan ki
rovásokból ered, amelyeknek 50%-át a munkaadók 
a munkásoktól levonják, de be nem fizetik. A jelentés 
megállapítja végül, hogy az intézet nem zárkózik 
cl attól, hogy a nehéz gazdasági helyzetre való 
tekintettel könnyítéseket alkalmazzon és bevezette 
már a részletfizetési kedvezmények alkalmazását is. 
A miniszter az Országos Társadalombiztosító Intézet 
jelentését tudomásulvétel végett megküldte az 
Országos Kézművestestületnek, amely azonban nem 
elégszik meg ezzel az elintézéssel és az autonómia 
útján fogja az iparosság panaszait az Országos 
Társadalombiztosító Intézetnél kifejezésre juttatni.

A korcsmároslpar üzletkörének körülírását az 
alábbiakban adja a pécsi kereskedelmi és ipar
kamara. Azok a korcsmám ok, akik kis- vagy nagy
községben és valamely 20.í'00-nél kevesebb lakost 
számláló város területén vannak, a hidegételeken 
kívül villásreggelire egyféle meleg húsételt, tojást 
és tojásból készült rántottát, továbbá mindennemű 
kolbászárút, ebédre és vacsorára pedig egyféle levest, 
egyféle főzeléket egyféle feltéttel, egyféle (főtt vagy 
sült) húst és egyféle tésztát szolgáltathatnak ki. 
A meleg ételek kiszolgáltatása csak azoknak a 
korcsmárosoknak nincs megengedve, akik húszezer 
vagy ennél több lakost számláló olyan város terü
letén vannak, am.lyekben vendéglői iparos van.

__________ B i o a k e  n a g y k ö z a í g  e l á l j á r í e d g r t t ó l __________

Szám: 56/1930. kgy. 2914/1930. kig.

Á rv e rés i h irdetm ény
Bicske nagyközség (Fejér megye) elöljárósága a község tulaj* 

donát képező és központi fekvésű

v en d ég lő jé t
—• mely a közelm últban lett újonnan átalakítva — 1930. évi október 
l stöl kezdődöleg 6 évi időtartamra haszonbérbe adja. A bérbeadás 
nyilvános árverés útján fog eszközöltetni, amely 1930. évi szeptember 
hó 9sén délután 2 órakor lesz a községházán megtartva.

Az árverési feltételek a községi elöljáróságnál megtudhatók. 
Bicske, 1930. évi augusztus hó 8*án.
Lengyel József s. k. I2ing K ris tó f s. k.

főjegyző °  bfró
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A  balatonszem esi „H alászcsárda*1 
gyu jtogato ja t hat évi fegyházra ítélték.

A csárda volt tulajdonosnője a tettes.
Balatonszemesen múlt évi október 23-ra virradó 

éjjel félhárom órakor kigyulladt a Halászcsárda 
amely ifj. Asztalos Gábor pesterzsébeti lakos tulaj
dona. A tfiz kiütése előtt, éjjel két órakor érkezett 
Budapest felől a személyvonat, amelyből egy fekete- 
ruhás nő szállott ki, még pedig a vonatnak a vasúti 
állomással ellenkező oldalún. Ez a feketeruhás nő 
félhárom óra tájban megjelent a vasúti állomás 
környékén s ekkor a csárda már ágéit. A fekete
ruhás nő nem ment be az állomásépületbe jegyet 
váltani, hanem folyton azon igyekezve, hogy arcát 
elrejtse, a Budapest felé menő vonat egyik harmad- 
osztályú kocsijába szállott fel. A vasúti kocsi
ban a fején lévő kendőt levette és kalapot tett a 
fejére.

A gyújtogatás gyanúja erre a feketeruhás nőre 
irányult, akiről a nyomozó csendőrjárőr megállapí
totta, hogy Lenes Sándornéval azonos. Lencsné 
1928-ban a Halászcsárda üzletvezető gazdasszonya

uMirtro-Míii kői:kr io-hutó. rs  ,, ,;.,i ra
i írj ’ k a m r a  c» eg y n d v u r  miiét  m el le i t  l i l á é n .
AlomáBtől 5 perc. Illés János, Soltvadkcrt, Kereszt ucca R. szám

volt, utóbb pedig G yarm ati Sándornéval közösen 
kibérelte a csárdát. Gyarmatiné azonban csak
hamar kilépett a bérletből és befektetett pénzének 
visszatérítése iránt pert indított a csárda tulajdo
nosa, ifj. Asztalos Gábor, valamint Lenes Sándorné 
ellen. A lengyeltóti járásbíróság el is marasztalta 
őket és mert nem fizettek, Gyarmatiné végrehajtást 
vezetett mindkettőjük ellen. A végrehajtás során 
lefoglalták a csárda haszonélvezeti jogát és ven
déglői berendezéseit, zárgondnokul pedig Benedek 
János balatonszemesi községi elöljárót nevezték ki. 
A csárda üzemét egyébként a tulajdonos beszün
tette és a vendéglő ablakait bedeszkázta.

Országos vásárok. Csütörtök, augusztus 21. Abony, 
Böhönyc, Bllssíl, Csapod, Gyöngyösmcllck. Hosszú- 
pereszteg, Lajoskomárom, Siófok, Tiszalök, Újfchértó,
Zalaszentlászió.

Péntek, augusztus 22. Aszód, Komádi, Mikosszéplak, 
Veszprém, Csongrád.

Vasárnap, augusztus 24. Budapest, Füzesgyarmat, 
Kiskunmajsa, Kunhegyes, Tiszaföldvár.

Héttő, augusztus 25. Babócsa, Csesztreg, Decs, Döbrö- 
köz, Felsővadász, Hajdúböszörmény, Halászi Jákó- 
lialma, Jánosháza, Körmend, Lctenye, Lovászpatona, 
Miskolc, Nagykőrös, Pusztamérges, Sümeg, Szabad- 
hídvég, Szil, Toponár, Úszód, Vámospércs, Vásárosbéc, 
Zalaszentbalázs, Kunszcntmiklós, Szécsény.

M E Z Ő T Ú R  O N

újonnan épülő városrészben , alkalmas bármily 
építkezégro, v e n d é g  f ő ,  villa, üzlethelyiségokro.

Bucsy Teréz, Mezőtúr.

Kedd, augusztus 26. Görcsöny, Iván, Kőröshegy, 
Nyiracsád, Rum, Veszprémvarsány, Tata.

Szerda, augusztus 27. Kiskunhalas, Okány, Tiszabercel, 
Zala.

Csütörtök, augusztus 28. Badacsonytomaj, Bodrog- 
keresztúr, Csököly, Kapuvár, Tabajd, Tornaszentandrás.

Petitek, augusztus 29. Báté, Majs, Veszprém, Zalalövő.
Szemhat, augusztus 30. Csanádpalota, Háromfa, Ist- 

vámli, Kémes, Szekszárd.
Vasörnap, augusztus 31. Csépa, Fillöpszállás, Szent- 

mártonkáta, Tápiógyőrgyc.
Héttő, szeptember 1. Akasztó, Balatonlelle, Bonyhád, 

Csurgó (Somogy), Celldömölk, Dédes, Dunaszekcső, 
E8er. Lclsősegesd, Győr, Hercegszántó, Igái, Irsa, |ász- 
apA11, Kapuvár, Kisvárda, Kőszeg, Kövcskál, Miké, 
Mis/la, Mór, Nagyfíiged, Nádasd, Nyíregyháza, Perkáta, 
,>,H s, Poroszló, Rétság, Ságvár, Sátoraljaújhely, Sopron, 
Szépétk, Szikszó, Tompa, Tüskevár, Vác, Villány, 
'  ilaszentgrót, Hatvan, Kőrüstarcsa.

Kedd, szeptember 2. Barcs, Beled, HŐgyész, Nagy
kanizsa, Sásd, Szentgál, Szombathely.

Szerda, szeptember 3. Bük, Jánosháza, Kaposvár, 
Miskolc, Nagylengyel.

Lencsné a csendőrség előtt tagadta, hogy a kér
déses éjjelen a csárdánál megfordult volna, a vizs
gálóbíró előtt azonban azt adta elő, hogy Benedek 
János zárgondnokot akarta felkeresni Balaton- 
szemesen, de elaludta a leszállási időt és a követ
kező őrháznál ébredt fel. Innen gyalog visszament 
Szemesre s a halászcsárdába ment azzal, hogy ott 
aludjon és nappal keresse fel Benedeket. A csárda 
ajtaját zárva találta, mire az egyik helyiség ajtaját 
ki feszítette, majd gyufát gyújtott. Szerencsétlen 
véletlen folytán az egész doboz gyufa lángra lobbant, 
a földre esett s mivel szalmazsákok és párnák voltak 
a helyiségben, azok lángot fogtak, ő pedig megijedt 
és a helyszínről elfutott. A vonatra jegyváltás 
nélkül szállott fel, hogy a gyanút magáról elterelje. 
Bűnösségét tüzvészokozás vétségében elismerte.

A kir. ügyészség gyújtogatás büntette miatt 
vádolta Lenes Sándornét, akit a kaposvári törvény
szék hatévi fegyházra ítélt. Az ítélet megokolása 
szerint a törvényszék nem fogadta valónak a vádlott 
védekezését, mert vallomását többször módosította 
és mert éjjeli utazását kellően megokolni nem tudta. 
Ezenkívül a helyszíni vizsgálat is megállapította, 
hogy az egyik bedeszkázott ablak ujságpapirosokkal 
volt betömve s ugyanitt a deszka megpörkölődött 
és az újságpapír is égni kezdett, de elaludt, ami 
arra mutat, hogy Lencsné itt is  megkísérelte, búr 
sikertelenül a esárda felgyujtását. Lencsnének az 
ítélet megokolása szerint érdeke fűződött a csárda 
leégéséhez, mert az meglehetősen magas összeg 
erejéig biztosítva volt és a biztosítási összeg révén 
remélte helyzetének javulását.

A pécsi Tábla a törvényszék ítéletét helyben
hagyta. Most a Kúria Lencsné semmiségi panaszá
nak elutasításával a hatévi fegyházbüntetést jogerőre 
emelte.

Csütörtök, szeptember 4. Alsópaty, Csaroda, Celldömölk, 
Encs, Ibrány, Kiskomárom, Marcali, Ónod, Pánateszcr, 
Putnok, Szentlőrlnc, Tiszafüred.

Péntek, szeptember 5. Búj, Földeák, Gyöngyös, Gyula,
Vízvár.

Szombat, szeptemh-r 6. Bánréve, Görgeteg, Gyula, 
Magyarmecske.

Az okirathamisító pincér fantasztikus zsarolási 
terve. Az egyik budapesti bélyegzőgyárban szerdán 
délelőtt egy huszonöt év körüli, jólöltözött fiatal
ember gyanús körbélyegzőket rendelt, amelyeknek 
felirata a következő vo lt: „Magyar Királyi Belügy
minisztérium tisztviselőinek vívóosztálya" „Magyar 
Királyi Budapesti I. Honvéd Vegyesdandár Parancs
nokság Tiszti Vívó Intézete", továbbá „Magyar 
Király? Államrendőrség Főkapitánysága Fogház- 
és Toloncügyosztálya tisztviselőinek vívóosztálya". 
A körbélyegzőket a rendelés alapján úgy kellett 
volna elkészíteni, hogy a vívóosztály szó mindenütt 
apró betűkkel készüljön, a bélyegzőnek ezt a részét 
könnyen el lehetett volna távolítani s ekkor a hiva
talos intézmények bélyegzőiként használhatták volna 
a körpecséteket. A bélyegzőgyár vezetősége értesí
tette a főkapitányságot a rendelésről s csakhamar 
detektívek siettek a gyár irodájába. Ott találták 
még a megrendelőt, Huddk Bertalan huszonhatéves 
pincért, akit előállítottak a főkapitányságra. Itt 
kiderült, hogy a csehországi illetőségű, okmány
hamisításért már bűntettet pincér ki van tiltva 
Budapest területéről. Hudák a főkapitányságon 
beismerő vallomást tett s elmondta, hogy a meg
rendelt bélyegzőkkel hivatalos iratokat akart hami
sítani, a belügyminisztérium, a főkapitányság és a 
vegycsdandárparancsnokság igazolványait, hogy ily 
módon szerezzen Amerikában élő, jómódú testvérei
től nagyobb adományt. Éppen terve érdekében az 
egyik budapesti napilap oldalai közé egy külön 
kétoldalas mellékletet csempészett, amelyet egyetlen 
példányban maga nyomtatott ki s amelyben han
gulatos, valótlan riport adta elő Hudák Bertalan 
állítólagos öngyilkossági kísérletét, aki a trianoni 
tragédia áldozata lett volna s nyolcezer pengő miatt 
lőtte mellbe magát. A pénz állampolgársága meg-

5

szerzésére kellett volna. A fantasztikus álriportot 
Hudák maga írta s az is benne volt, hogy amerikai 
testvérei majd elküldik számára a nyolcezer pengőt. 
Hudák Bertalant a főkapitányságról a toloncházba 
kísérték át s legközelebb kitoloncolják a cseh határra.

Borravaló nélküli nap ? A borravaló ellen évek 
előtt megindult és azóta több-kevesebb hévvel 
folyó harc augusztus 21-ével jelentős új állomáshoz 
jut el. Akkor alakult meg a Magyarországi Borravaló- 
Ellenes Liga. A pincérek, fodrászok, fürdőalkalma
zottak stb. szervezőbizottságai ebből az alkalomból 
a következő felhívással fordulnak Budapest polgárai
hoz és munkásaihoz:

„A Magyarországi Borravaló Ellenes Liga folyó 
évi augusztus 2U£fl-'tartja alakuló gyűlését a régi 
képviselőház nagytermében. A Borravaló Ellenes 
Liga a magyar munkás jeliemével összeférhetetlen
nek tartja, hogy a munkás fizetés nélkül, alamizs
náért dolgozzék. Meg kell szüntetni az 1848-as 
időkből ittfelejtett robotot, az ingyen munkát. 
Meg kell szűnnie annak a rendszernek, hogy néhány 
szakmában a vállalkozók a nagyközönséggel fizet
tessék meg az alkalmazottakat. A borravalóért 
dolgozó munkások kényszerűségből 16—18 órát 
dolgoznak és ezzel szaporítják a munkanélküliséget,

B é rb e  vennék dunántúli 
városban vagy Pest környékén

szálloda- és vendéglői

üzletet
Sebestyén Lajos vendéglős, Nova,

amivel terhére válnak az államnak, városnak és 
társadalomnak. Felszólítunk minden becsületesen 
gondolkodó polgárt és munkást, úgyszintén minden 
egyesületet és szövetséget pártkülönbség nélkül, 
jelentsek be csatlakozásukat a Borravaló Ellenes 
Ligához. A nagygyűlésen az összes érdekelt szakmák 
képviselői és közéleti személyiségek is számosán 
felszólalnak. A liga jelszava : becsületes munkáért 
becsületes munkabért! Le a borravaló-rendszerrel! 
A gyűlés napján S(m kávéházban, sem étteremben, 
fürdőben, borbélynál, szállodában és egyéb helyeken 
borravalót ne adjunk. Minden nyilvános helyiségben 
követeljük az árak kifüggesztését. Borravaló címén 
levonni sehol sem engedjünk. A borravaló lealázó 
és megszégyenítő, a borravaló neveli a sikasztókat 
és tolvajokat, a borravaló neveli a társadalom 
parazitáit, a kitartottakat.

Felakasztotta magát egy pesti vendéglős. Vasárnap 
este a Péterfy Sándor ucca 52. számú házában levő 
lakásán Biermann Ignác 52 esztendős volt vendéglős 
felakasztotta magát s meghalt. A lakásban Bier
mann csak egyedül tartózkodott és amikor hozzá
tartozói este féltíz tájban hazatértek, az előszoba 
ajtó kilincsén holtan függött a családfő. Búcsú
levelet nem hagyott hátra, de hozzátartozói vallo
mása szerint az utóbbi időben súlyos anyagi gon
dokkal küzdött, nemrégiben adta el Péterfy Sándor 
uccai vendéglőjét s azóta is állandóan rossz viszo
nyok között élt. A főkapitányság központi ügye
letéről rendőri bizottság szállott ki s a rendőrorvos 
megállapítása szerint Biermann Ignác az öngyilkos
ságot körülbelül két órával a családtagok haza
érkezése előtt követte el. Holttestét a bonctani 
intézetbe szállították.

Keresztüllőtte a feleségét. W eiss Lajos korcsmáros 
Zalasárszeg községhez tartozó lapi csárdájában 
összeveszett feleségével. Előrántotta forgópisztolyát 
és keresztüllőtte az asszonyt, akit életveszélyes 
állapotban ápolnak lakásán. A korcsmárost a csend
őrség őrizetbe vette.

Uatwináflénok 6 pengőtől. Borotvák 8 pen- na|VayOy8pBK g6től. Zeobkások, ollók éfl 
konyhakések 1 pengőtől felfelé kaphatók, minden 
darabnak anyagáért éa működéséért teljes szava

tosság mellett. Bredeti „Kunde" oltókések, acélból késifilt metsző- 
ollók. Valódi fenőkövek és | Akop K á lm á n  borotva- 
fenőszijak dús választókban és kés-
ánlgyárában, Budapest, Bákóori-út Öl. szám. — Telefon : J. 868—09. 
Alap. 1889. Speciálisan berendezett (Izom fodrász-szerszámok köszö
rülésére és nlkkolezéséro. Arlapktvonatot díjmentesen és vidéki meg
rendeléseket kívánságra egy munkanap alatt továbbítunk.
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B u ra  K áro ly  faképnél hagyta 
az elnökválasztó  cigánygyűlést.

Elmaradt az elnökválasztás.
Hosszú asztal, körülötte vagy 30 cigány. Az asz

talfőn Bura Károly ül, baloldalt Sándor Imre rendőr- 
kapitány. A szoba sötét, füstös. Mindenki cigarettá
zik és zsebkendővel törli az arcát. Nagyon meleg van.

Ez a külső képe a Magyar Cigányzenészek Orszá
gos Egyesülete elnökválasztó közgyűlésének. Arról 
folyik a v ita : himnuszt vagy valcert komponált-e 
Bura Károly Mária román királyné tiszteletére 
Nagyváradon. Az egyik párt azt állítja : himnusz 
volt és ezért magyar cigány vezére Bura nem lehet. 
Buráék azt mondják : valcer volt és dokumentuma 
annak, hogy a magyar cigány azokban a nehéz időkben 
is megállta a helyét. De a cigányok már unják a vitát.

— A mi érdekeinkről szó sem esik ! — kiabálják.
— Halljuk Ilovszkyt! — kiáltják.
Ilovszky feláll.
Bura is feláll:
— Nem adom meg a szót — mondja.
Kitör a botrány.
— Halljuk Ilovszkyt!
— Kérem — kezdené Ilovszky, de Bura rácsenget.
— Tessék leülni, nem adtam meg a szót!
— Halljuk Ilovszkyt! — viharzik a közgyűlés.
Bura azonban elvágja a gordiusi csomót:
— A közgyűlést feloszlatom.
És már megy is ki. A vidéki cigányok kiabálnak :
— Ezért gyüttünk fel Pestre ?! Halljuk! Halljuk!

És Ilovszky folytattatni akarja a gyűlést azzal, hogy 
alelnököt ültet Bura helyére. De az ügyeletes rendőr
tiszt nem megy bele ebbe. ötperces szünetet ad és 
siet a telefonfülkébe utasításért telefonálni.

Nemsokára visszajön :
— Tekintettel arra, hogy nincs elnök, a gyűlést 

tovább folytatni nem lehet. De rendzavarás nélkül 
tarthatnak az urak egy összejövetelt, értekezletet.

— Éljen !
Bura helyét elfoglalja a kis alelnök és „átadja a 

szót“ — Ilovszkynak.
Ilovszky János hosszú beszédben vázolja a múlt 

események történetét, beszél arról, hogy ő 12 ezer 
pengő segítséget szerzett az egyesületnek és Bura 
csak azért haragszik, mert a nótaünnep plakátján 
nem nagy betűkkel volt szedve a neve. Nagy tüntetés 
folyik Bura ellen. Bizalmatlanságot szavaznak a 
Bura-féle elnökségnek. A kaposvári kiküldött nagy 
beszédben kéri Ilovszkyt, legyen ő az elnök. Ilovszky 
természetesen azt megígéri azzal a feltétellel, hogy 
csak akkor vállalja, ha a következő törvényes köz
gyűlés egyhangúlag megválasztja, tyég azt is meg
szavazták a cigányok, hogy addig nem fizetnek tag
díjat, amíg nem lesz megint elnökség. Ezzel aztán 
vége is lett a viharos cigánygyülésnek, mentek a 
muzsikusok ki erre, ki arra, vendéglőbe, kávé
házba, cukrászdába. Muzsikálni.

A műjég és a baktériumok. Az elmúlt évben egy 
német városban tömeges paratífusz lépett fel. 
A fertőző betegség veszedelmes elterjedése arra 
bírta az orvosokat, hogy igyekezzék a járvány 
okát kideríteni. A vizsgálatok közben terelődött 
figyelmük az étkezési célokra használt jégre. Hama-

Pest környékén vendéglő, m o z g ó s zín h á z z a l

eladó vagy elcserélhető
Cím m e g t u d h a t ó a k i a d ó h i v a t a l b a n .

rosan több neves orvos kezdett foglalkozni ezzel a 
problémával. Egyértelműen arra megállapításra 
jutottak, hogy forgalomban levő jégnek igen nagy 
a baktériumtartalma. Nemzetközi orvosi körökben 
most legújabban mozgalom indult meg abból a 
célból, hogy a jégtermelést egészségügyi szempont
ból mindenütt hatósági ellenőrzés alá kell helyezni. 
Az orvosok véleménye szerint gondoskodni kell a fel
használt víz és egyéb anyagok csiramentességéről, 
a gyárak és gépek állandó tisztántartásáról, de 
ezen túlmenően a jéggyárakban foglalkoztatott 
személyzetnek is állandó orvosi felügyelet alatt kell 
állnia és nem szabad megengedni, hogy „bacillus- 
hordozók" ebben az iparágban dolgozva, a köz
egészséget veszélyeztessék.

A korcsmáros kifőzőipara. Az a korcsmáros, aki 
korcsmája helyiségeiben külön iparigazolvány alap
ján egyben kifőzőipart is folytat, az italmérési tör
vény (1921. IV, t.-c.) rendelkezéseit sérti meg és 
ezért az illető ellen a pénzügyi hatóság eljárást indít, 
mert az említett törvény végrehajtására kibocsátott 
101.010—1921. P. M. sz. rendelet 6. §-a szerint 
ugyanis korlátlan italmérési engedély csak a korcs
mákra és vendéglőkre adható, továbbá korlátlan 
kimérési üzletekben — a korcsmákban és vendég
lőkben üzletkörük határán belül történő élelmiszer
árusítást, illetve kiszolgálást kivéve — sem élelmi
szer nem szolgálható ki, sem egyéb árúcikk nem 
árusítható. Ha tehát korcsmahelyisé., ben a korcsma
ipar üzletkörét meghaladó módon szolgálnak ki 
élelmiszert, illetve a kifőzde helyiségében korlát
lanul mérnek italt, holott kifőzdékben ital egyáltalán 
nem mérhető. A pénzügyi hatóság eljárása mellett

H&ner Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49. szám
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meg az iparhatóság is indít ilyen korcsmáros ellen 
iparkihágási eljárást amiatt, mert az illető a kifőző
ipari igazolvány és korcsmaipari engedély alapján 
jogosulatlanul vendéglőipart folytat. Ilyen esetben 
a pénzbírság mellett az egyik iparigazolványt fel
tétlenül bevonja az iparhatóság.

Az artisták és az éttermek. A belügyminisztérium
ban érdekes rendeletet hoztak, amely a színészeket 
és artistákat közvetlenül érinti. Még 1927-ben 
Tomcsányi Kálmán miniszteri tanácsos egy rende
letet hozott, amejy szerint sem kávéházban, sem 
vendéglőben, tehát terített asztal előtt el "adást 
tartani nem szabad. Ez nagyon érzékenyen érin
tette a színészeket és az artistákat. Tomcsányi Kál
mán most elkerült régi helyéről és utóda, Csatáry 
miniszteri tanácsos, felfüggesztette ezt a rendeletet. 
A rendelet felfüggesztését Sándor József, az artista
egyesület elnöke kérte és az ő kérvényének a hatása 
alatt a felfüggesztés most meg is történt, azonban 
azzal a záradékkal, hogy kávéházakban és vendég
lőkben csak olyan színészek és artisták léphetnek 
fel, akik nincsenek máshol szerződésben. Az úgyneve
zett pendlizést tehát kizárja ez az újabb rcndele*.

Bezárták a Jánkagyöngyét. A zalaegerszegi pénz
ügyigazgatóság hivatalosan értesítette a rend
őrséget, hogy a napokban bezárták a „Jánka- 
gyöngye" nevő vendéglőt s Kenthol Józseftől az 
engedélyt megvonták, mert a korcsmában olyan 
események zajlottak le, amelyeknek nem szabad 
lett volna megtörténniük.

Hatvanmillió pengő osztalékot fizetett ki egy 
angol sörgyár. A sörfogyasztás még nem érte el 
a gazdasági konjunktúra rosszrafordulását Angliában 
és a legnagyobb angol sörkonszern, a Guinness- 
gyárak csoportja 60 millió pengő osztalékot fizetett 
ki az 1930 június harmincadikéval lezárt üzleti év 
után. Második éve fizetnek így 35% osztalékot a 
Guinness-részvények és az elmúlt tíz év alatt 24% 
volt a legalacsonyabb osztalék. A most folyósított 
60 millió pengő természetesen nem foglalja le az 
egész nyereséget, mert 200.000 fontot a tartalékok 
gyarapítására fordítottak, 260.000 fontot befek
tetésekre és több mint 800.000 fontot vittek át 
az új üzleti évre. Ez a három tétel még 35 millió 
pengőt jelent. Az üzleti eredmények méltánylásával 
az egyfontos részvények a bessz ellenére is majdnem 
a névérték hatszorosán állanak és így a Guinness- 
gyárakat 45 millió fontra, ötnegyed milliárd pengőre 
értékeli a londoni tőzsde. Noylcvanéves kora körül 
nemrég halt meg az öreg Guinness, aki már 1905-től 
fogva Ivragh grófjának címét viselte és a Guinness-

részvények nagyrésze még ma is a család kezében 
van. Az öreg Guinness két fia ül az alsóházban és 
közülük a fiatalabb, Walter Guinness több más 
állás betöltése után földmívelésügyi minisztere volt 
a második Baldwin-korinánynak. Bátyja alig játszott 
szerepet a politikában és miután apja halálával 
a lordok házának lett a tagja, az így megüresedett 
mandátumot felesége vette át. Lady Iveagh évek 
óta nagy szerepet játszik a konzervatív pártban a 
női választók megszervezésénél. Házassága révén 
egyébként László Fiilöp is a Guinness-családhoz 
tartozik.

Borárak. A magyar borpiacon nagyobb tételű vételek 
történnek és tekintettel arra, hogy mindjobban közele
dünk az új szüret felé, a készletek csökkenése folytán 
eléggé élénk üzletmenet tapasztalható. A készletek csök
kenése egyrészt, másrészt pedig a mezei munkálatok 
miatti nagyobb kereslet különösen a vidéken élénkebb 
vásárlásokra biztat. Az utóbbi napokban a nagykeres
kedelemben a következő tételek cseréltek gazdát: 
Szeged vidékén elkelt 200 hl. 12 fokos fehér 36 fillérért, 
220 hl. magasfokú (13 és ezen felül) kadarka 41—45 
fillérért, míg egy 13 fokos édeses rizling tétel 40 fillérért. 
Kisteleken 150 hl. 10 tokos 20 fillérért. Ókécskén 100 hl. 
13-8 fokos 42 fillérért, egy bácskai tétel (150 hl.) 10 5 
fokos 20 5 fillérért kelt el. Gyöngyösön elkelt dunántúli 
számlára 300 hl. 10*8 fokos Otelló 24 és fél fillérért. 
Kecskeméten 100 hl. 11 5 fokos 29 fillérért, Soltvadkertcn 
100 hl. 12 fokos 22 fillérért és Hajóson 100 hl. 11—12 
fokos kadarka 2 6 filléres alapon. Budapesti paritásban 
elkelt 600 hl. 12 fokos 32-"/ fillérért. A csemegebor literje 
15 fokon 90—100 fillér. A piacnak a jellegzetessége az, 
hogy a magasabb fokú borok is piacra kerültek és hogy

G y ő r belvárosában ogy

szálloda é. étterem bérlete
34 teljoson berendezett szobával és nagy vendéglői 
felszereléssel, hosszabb szerződéssel, olcsó bér mel

lett más vállalkozás miatt eladó.
Pontos című ajánlatok Győr, Bárány-szálloda küldendők.

az erős első kéz kezdi ajánlani árúit, tekintettel arra, 
hogy a piac magasabb árakat hajlandó adni. A 11 fokon 
felüli borok ára 2 fillértől 2 5 fillérre emelkedett fokonkínt, 
míg Csongrádiján 2’8 filléren nem lehet már bort kapni. 
A Tokajhegyalján 44—50 filléres kínálatok vannak eléggé 
gyenge óborokban, de kereslet nagyon kevés.

A terméskilátások az utóbbi napokban meglehetősen 
csökkentek a szárazság miatt s a meleg, homokvidékeken 
az esőzések nem használnak már, inkább kárt okoznak 
azáltal, hogy a zsendülő szemeket megrepesztik és zóld- 
rothadást idéznek elő.

Szentmdrtonkdtdn a helyzet változatlan és a kevés 
uradalmi készlet is fogyóban van. Élénk kereslet mellett 
kis tételekben 35 fillértől fölfelé vásárolnak bort.

Prónayfalvdn közepes kereslet és kínálat mellett elkelt 
95 hl. 12—13 fokos bor 26—35 fillérért.

Gyöngyösön közepes kereslet és kínálat mellett eladatott 
50 hl. 10 5 fokos Otelló 22 fillérért, 190 hl. 11—12—13 
fokos fehér 25—28—35 fillérért. 15 hl. 12 fokos mus
kotály 45 fillérért és 200 hl. 12 5 fokos rizling 36 fillérért.

Csongrddon közepes kínálat és gyenge kereslet mellett 
csak kis tételekben történt 10—II fokos borokban eladás, 
literenkint 35—50 filléres áron.

Hohóton. Zala megyében, a kínálat élénk és a kis 
tételben 13 fokos bor 32 fillérért kelt el.

Szekszdrdon élénk kínálat és közepes kereslet mellett 
elkelt 100 hl. 10 5—12 fokos 20—26 fillérért, míg kisebb 
tételekben 12 fokos borok 28—32 fillérért kelnek el.

Hat pengő elrablása miatt két évi fegyházra ítéltek 
egy cigányt. Kanalas Urbán cigánylegény a múlt 
évben megtámadta M otil Antal pincérfiút, a har
sányt vasúti vendéglő alkalmazottját, amikor ez 
zsebében a gazdája részére inkasszált hat és fél 
pengővel hazafelé igyekezett. A hatalmas termetű 
cigány átkarolta a pincérfiut, a földre teperie, zsebeit 
késsel fólhasította és kiszedve onnan a pénzt, el
menekült. Kanalast csakhamar elfogták és a pécsi 
törvényszék rablás miatt két évi fegyházra ítélte. 
Az ítéletet a Tábla és a Kúria is helybenhagyta.
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Hirdetmány.
Rába tamási község a tulajdonát képoző

vendéglőjét
.............................. .
folyó évi szopterabop 4-ón, d. e. 9 órakor 
a község tanácstermében nyilvános árveré
sen a legtöbbot Ígérőnek 1930. október 1-től 
1934. április 24-ig terjedő időre

haszonbérbe adja.
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A kikiáltási ár 800 P.
Az egyéb feltételek a körjegyzői irodá

ban megtudhatók a hivatalos idő alatt.
Rábatamási, 1930. évi augusztus 15.

A z  e lö ljá ró sá g.

Alkoholcsempészek a szesztilalom mellett. Nagyon 
érdekes kongresszus volt a minap az eléggé rossz
hírt! Csikágóban, ahol a Michigan-kerület alkohol- 
csempészei jöttek össze tanácskozásra és — szinte 
hihetetlen — ezek a jeles férfiak, akik a szesz révén 
szereznek óriási vagyonokat, kiadták a jelszót: 
le a szesszel I A kongresszusra Csikágóba érkezett 
csempészek, akik természetesen a rendőrség tudta 
nélkül rendezték nevezetes tanácskozásukat és 
szakértők állítása szerint együttesen megértek 
legalább kétszáz évi fegyházat, a szesztilalommal 
foglalkoztak, ami életkérdés a csempészekre nézve. 
Az előadó, akit nagy figyelemmel hallgattak, 
imigyen szónokolt:

— Szomorúan tapasztalhatjuk, hogy a szesz- 
tilalomnak nincs meg az az általános érvényessége, 
amely szükséges lenne ahhoz, hogy a mi fárad
ságunkat a köz javára még nagyobb siker koronázza. 
Ha a rendőrség teljes érvényt tudna szerezni a 
tilalomnak, akkor mindenki kénytelen lenne titokban 
inni, ami a mi iparunkat föllendítené. Hiszen nem 
mondom, így is csak megvagyunk valahogy, ha nem 
csurran, hát csöppen, de mi lesz, ha még hangosabbak 
lesznek azok a már is hangoskodók, akik a szesz- 
tilalmat, ezt az áldásos berendezést, meg akarják

A  m átyásfö ldi

wu PafHszállnda és yeniléglo
1930. Avi n o v e m b e r hó elsejétől

bérbeadó
értekezhetni: Mátyásföldöli, Parkszdllotlű,
11. em., egyesületi iroda, d.e. 11-13 óra között

szüntetni. Ha egy szép napon az irányadó tényezők 
is a szesztilalom ellen foglalnak állást, akkor nekünk, 
szeszcsempészeknek, befellegzett. Hogy minden eset
leges veszedelmet elhárítsunk és ne kelljen majdan 
koldusbotot venni a kezünkbe, kérem a megjelen
teket, mondják ki mint határozatot a következő 
javaslataimat: Hatásos propagandát indítunk a 
a szesztilalom szigorítása érdekében. Megalakítunk 
a látszat és a félrevezetés kedvéért egy jótékonycélú 
egyesiilctfélét, amely újsághirdetésekkel, plakátokkal 
és fényreklámmal egyre azt fogja papolni, hogy 
mily szükséges a szesztilalom. Ahol és ahogyan csak 
lehet, a szesztilalom fönntartása és kiterjesztése 
érdekében fogunk dolgozni. Anyagi eszközeink 
tetemes részét ennek a hadjáratnak szánjuk mind- 
addig, amíg álmában sem jut eszébe a tilalom 
fölfüggesztése egyetlen olyan embernek sem, akinek 
ebben a dologban szava van.

A kongresszus egyhangúlag határozattá emelte a 
javaslatokat és a csempészek akciójuk megindításától 
teljes bizalommal a szeszfogyasztás növekedését

várják. Mert a nagyvonalú tilalmi propaganda
kétségtelenül a fogyasztás, már tudniillik a titokban 
való fogyasztás apja. És az alkoholcsempészeknek 
ez kell.

Az orosz étkezőkocsikban éheznek az utasok.
Varsóból jelentik : A Kurier Warszawszka moszkvai 
jelentése szerint, az orosz vasutasok központi 
bizottságának elnöksége beadványt intézett a közle
kedésügyi népbiztoshoz, amelyben rámutatott arra, 
hogy a Szovjet-Oroszországban uralkodó élelmezési 
válsággal kapcsolatban az orosz vasutak étkező
kocsijai és az állomások vendéglői úgyszólván 
élelem nélkül vannak. Az utasok és a vonatszemély
zet a hosszú orosz vonalakon néha napokig nem 
kapnak meleg ételt és éhezik.

Kataszter a falufürdőkről. A hazai fürdő- és 
üdülőhelyek látogatottságának emelésére az Orszá
gos Magyar Weekend Egyesület erőteljes akciót 
indított az itthonnyaralás érdekében. Az OMWE 
most dolgozik a falufiirdő-kataszter felállításán, 
összeírja mindazokat a helyeket, amelyek nyara
lásra alkalmasak, ott nyaraló- és üdülőtelepeket 
állít fel és arra törekszik, hogy Ausztria mintájára, 
minden erre alkalmas vidéki községet üdülő-, illetve 
nyaralóteleppé fejlesszen. így lassan elérhető lesz 
az, hogy eddig ismeretlen községeinkben jövőre 
már sokan fognak nyaralni. Hogy ez akció sikerre 
vezessen, annak fontos előfeltétele, hogy a községek 
jó és olcsó ellátást és élelmezést nyújtsanak s általá
ban a nyaraló közönség minden igényét lehetőleg 
kielégítsék. Az OMWE előterjesztésére a TESz 
jutalomdíjakat és okleveleket fog azok között a 
községek, illetőleg üdülőtelepek között kiosztani, 
amelyek megfelelő bánásmóddal, olcsó és jó ellátás
sal a nyaralóközönség érdekeit legjobban szolgálják.

Korcsmárostanoncok „vendéglői" vizsgája. Kör
menden az általános ipartestület vendéglőipari 
lanonevizsgáló bizottsága megtagadta egy vendéglő
ipari tanoncnak a vizsgáztatását, mert eg/ korcs- 
márosnál volt beszegődve. Ebben a vitás ügyben 
az általános ipartestület a soproni kereskedelmi és 
iparkamarához fordult, mikép lehetne a tanoncra 
eredő hátrányt elhárítani. A kamara a következőket 
válaszolta az ipartestületi elnökségnek : Az 1922. évi
XII. t.-c. 19. §-a második bekezdése szerint a tör
vény 14. §-ának I. pontjában említett iparokhoz 
szükséges képesítés szempontjából a meleg ételek 
kiszolgáltatására jogosított korcsmárosok üzleteiben 
végzett gyakorlatot számításba kell venni. Ily érte
lemben rendelkezik a törvény 80. §-a is, melynek 
8. pontja szerint a meleg ételek kiszolgáltatására 
jogosított korcsmáros, ha a tanonc által elsajátítani 
kívánt iparra az e törvényben megállapított szak- 
képzettséget saját személyében igazolni nem is tudja, 
a törvény 79. §-ában foglaltaktól eltérően képesítés
hez kötött iparban leendő kiképzés céljából tanoncot 
tarthat. Az említett két törvényszakasz egybevetésé
ből megállapítható — minthogy a körmendi korcs
márosok jogosítva vannak az előirt keretek között 
korcsmájukban meleg ételeket kiszolgálni (1921.
XIII. t.-c. 15. §-a 78.000—1923. K. M. számú 
rendelet 130.), hogy a körmendi korcsmárosnál tan
szerződés alapján eltöltött tanidő a vendéglőipari 
képesítés szempontjából számításba veendő. Ebben 
az esetben tehát a tanonevizsgáló bizottság köteles 
a korcsmáros tanoncát levizsgáztatni.

Magyar csárda a ,,Nagy Kolomphoz“ Newyorkban. 
Érdekes és eredeti tervet valósít meg a közeli 
napokban egy Amerikában élő hazánkfia, K iss  
Lajos. Az amerikai magyar gondolt ugyanis egy 
nagyot és merészet: oda fogja varázsolni az alföldi 
csárdát a maga tősgyökeres valóságában a newyorki 
színháznegyed központjába, hogy a benszülött 
amerikai egy kis kóstolót kapjon a magyar puszták 
romantikájából. Kiss Lajos amerikai alapossággal 
látott neki a terve megvalósításának. Hazajött 
ugyanis Magyarországba és innen viszi ki a csárda 
teljes berendezését. Hódmezővásárhelyről szállítja 
az asztalokat, padokat, Pécsről az edényeket, 
kulacsokat, Debrecenből a csikós ruhákat, Szegedről 
a kármentőt, a Nyírségből a kolompot meg a bográ
csokat, a Kunságból a cifra szűrt, amelyet a portás 
fog viselni. Mert hát a csárda úgy berendezésében, 
mint a vendégek kiszolgálásában a leghübb mását 
akarja adni az alföldi csárdának. Nem fog hiányozni 
a mestergerendás mennyezet, a búbos kemence, a 
nem túlságosan függőleges meszelt fal és persze

a paszomántos magyar ruhába öltözött füstös 
banda kizárólag magyar nótákat fog húzni s magyar 
ételek fognak csak az asztalra kerülni a bácskai 
származású, tűzről pattant tulajdonosné receptjei 
alapján. Kétségtelen, hogy az egzotikumok és 
különlegességek iránt szerfelett fogékony amerikánu- 
sok körében hamarosan nagy népszerűségre fog 
szert tenni a magyar csárda s a szeinrevaló, pártás, 
pruszlikos kiszolgálólányok, no meg a jó paprikás 
ételek erősen hozzá fognak járulni a magyar csárda 
sajátos vonzóerejéhez. Csupán egy a baj : ki látott 
niég alföldi csárdát bor meg szilvórium nélkül ? 
A gulyás, meg a töltött káposzta — nem gondolja-e 
mister Kiss — egy kissé túlságosan árván és gyámol
talanul fog maga köré tekinteni a száraz Amerikában.

Meghalt a ping-pong feltalálója. Londonból írják : 
Hetvenhatéves korában meghalt James Gibb, a 
ping-pong feltalálója. Kevesen tudják róla, hogy 
fiatal korában híres sportember volt. Halála után
150.000 font maradt utána. Ezt az elég tekintélyes 
vagyont azonban nem a ping-pongjáték feltalálásá
val szerezte James Gibb, hanem mint gyártulajdonos. 
A lapok megírják most, hogyan találta fel James 
Gibb a ping-pongot. Egy alkalommal vendégek 
voltak a lakásán. Több üveg pezsgő elfogyott s 
amikor a vendégek elmentek, James Gibb egy 
pezsgődugóval játszadozni kezdett. A szivardoboz 
fedelét letépte és ezzel Citögette a pezsgősdugót, 
amely ugrált az asztalon. Ekkor támadt az ötlete, 
hogy meg kellene valósítani az asztali teniszjátékot. 
Másnap, amikor bement a gyárba, első dolga volt, 
hogy gumilabdákat hozatott. Ezeket a kis labdákat 
papírral vonta be. így teniszezett az asztalon, de 
a labdákkal nem volt megelégedve s elhatározta, 
hogy celluloidlabdácskákat készíttet. Ezzel aztán 
fel is találta a ping-pong játékot, amely hamarosan 
népszerű lett az egész világon.
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S tille r A rth u r
Budapest, VII., Kazinczy ucca 6/b szám.
Telefon: J. 413—70 •  Kérjen árjegyzéket!

Az amerikaiak „emlékeket" vásárolnak. Az ame
rikai utasok, akik ellátogatnak Európába, minde
nünnen emléket szeretnek magukkal hazavinni. 
Heidelbergből például azt jelentik, hogy ott az 
utóbbi időben csaknem teljesen elfogyott a diák
sapka. Amerikaiak vásárolták össze emlékül. Néhány 
nappal ezelőtt egy amerikai társaság belátogatott 
egy régi diákkorcsmába, ahol nagyon értékes gyűjte
mény van régi korsókból és kancsókból. A társaság 
távozása után kiderült, hogy velük ment a gyűjte
mény szemefénye, egy Luther-korsó is. A korcsmáros 
értesítette a rendőrséget, amely viszont a mainzi 
rendőrséget avizálta, mert az amerikaiak már 
eltávoztak volt Mainzba. De már itt is megkésett 
az értesítés, mert a régiségkedvelő társaság hajón 
már úton volt Koblenz felé. Itt a hajó kikötésekor 
megindult a vizsgálat és egy szép miss, akinek 
poggyászában megtalálták a keresett Luther-korsót, 
nagyon elpirult, amikor fejére olvasták, hogy lopott, 
holott ő csak emléket vitt el magával. Az emléket 
persze elvették tőle és hogy megszabaduljon minden 
kellemetlenségtől, tekintélyes összegű bánatpénzt 
is fizetett. Két évvel ezelőtt, amikor amerikai 
szállótulajdonosok jártak Európában, a vendégek 
éppen egy bajor várkastélyban gyönyörködtek, 
amikor az udvaron keresztülment bőrnadrágban, 
magas harisnyájával egy iparoslegény. Mint nagy 
szenzációt azonnal körülfogták őt az amerikaiak, 
a hölgyek lorgnonnal vizsgálgatták, a férfiak hamar 
lefényképezték elölről, oldalról, hátulról és a társaság 
egyik tagja öt dollárért megvette a nagy zavarban 
lévő legény zsírtól csöpögő, zöld vadászkalapját. 
E y kaliforniai szállótulajdonos egész halom bankót 
akart adni a nadrágjáért, de mert a szemérmes 
legény nem akart paradicsomi kosztümben mutat
kozni, a nadrágból nem lett emlék.
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A táncmulatságok falun. Falubeli kartársainkat 
érzékenyen sújtja egy legújabb kormányintézkedés, 
amely szerint a közigazgatási hatóságok ezentúl 
faluhelyen csak különösen indokolt esetekben és 
akkor is legfeljebb éjfélig tartó zárórameghosszab- 
bitással engedélyezhetnek táncmulatságot. Ezt az 
intézkedést azzal indokolják, hogy a falusi föid- 
mlves ifjúságot a sok, reggelig tartó táncmulatság 
kimeríti és elszoktatja a komoly munkától. Szeret
nénk tudni, melyik boldog község az, amelyikről 
ezt a példát'vették, ahol olyan rengeteg sok évente 
a táncmulatság, hogy a magyar öserőt méltán repre
zentáló, acélos erejű falusi ifjúság annyira kimerül 
bele, hogy nem is tud dolgozni és Így elszokik a 
munkától. Ha Így lenne, nemzetvédelmi szem
pontból csakugyan segíteni kellene rajta, de nincs 
Így. Az a 4—5 táncmulatság, ami évente az élén- 
kebb községekben adódik, csak felildlti és komolyabb 
munkára annál hajlamosabbá teszi az ifjúságot. 
A mai öregeknek is kijárt az fiatal korukban, miért 
akarják megvonni a fiataloktól ? Ha azonban a 
fiatalságon bizonyos kimerültség mégis észlelhető, 
ne mulatságokban keressék a magyarázatát, ahol 
a szülök és elöljáróik felügyelete alatt ártatlanul 
szórakoznak a fiatalok, liánéin a zugkorcsmákban, 
a butellások üzletének belső raktárában, sőt háló
szobájában, titkos bormérő présházakban, ahol 
lelkiismeretlen egyének pénzért mindent megenged
nek az alkohol kábulatába hajszolt ifjúságnak. 
Mi pedig majd azon igyekszünk, hogy a kormány ne 
a látható, tehát ellenőrizhető, hanem a titkos, ellen
őrizhetetlen mulatozásoktól óvja a fiatalokat.

Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos 
Dr. KISS ISTVÁNNÉ.

•  I THONET-MUNDUS"
Egyesü lt M a g y a r  Hailftott 
Fabútorgyárak Részvénytársaság 

Budapest, IV. kér., Váci ucca ll/a.

HAJLÍTOTT bútorok
szállodák, kávéházak és ve n d é g l ő k  ré s z é re .

MALÁTA PEZSG Ő  SÖR3
HOGYHA M IND IG  ISSZA,EGÉSZSÉG ÉTS PÉNZE 
E G Y R É S Z E T  JU T A LO M K É N T  KAPJA  V ISSZA . 
GYÁRTJA A FŐVÁROSI SÖRFÖZÖ R.T. KŐBÁNYÁN.

i u t  á n

MIS
i leüjoliii,

re n d e lje  ön is  m e g, m e rt  ü z le t- 
m e n e té n e k csa k  e lő n yé re  vá lik .

R endelések le ad h a tó k  ■

B udapest, V ., C sá k y  u. 20 .
T e le fo n  i A u t. 910 -01  és A u t. 9 0 0 -7 2

OREHER
ítélet-kivonat.

410/1919. kih. sz. alatt a magyar* 
óvári járás főszolgabírája, mint ren* 
dóri büntetóbíró Szabó Gyula, levéli 
korcsmárost azért, mert üzletében a 
bortartályokat meg nem jelölte és a 
borellenörzö hatóságnak nem azonos 
borokat jelölt meg, 15 pengő pénz* 
büntetésre és az eljárási költsé* 
gek megfizetésére ítélte. Elrendelte 
továbbá az ítéletrkivonatnak elítélt 
költségére a »M osonvármegye« és a 
»Vendéglősök L apjáéban  való egy* 
szeri közzétételét.

Magyaróvár, 1930. augusztus 5.
Dr. Forgách Béla s. k.

ílkflf nmhor h!l vcndé8|öt venni vaKY eladni akar, 
Unllú ÜIIIUu, a „Vendéglősök Lapjáéban hirdeti I!

JenőBakonyi
a Lakos Lajos takaréktüzhely r.-t.-nak 38 évig volt főszorolöjo

üzem et nyitott
B udapest, B e z e ré d y  ucca  8. a la tt.
Elsőrendű, jó ós olcsó munkámmal iparkodom 

megrendelőim bizalmát kielégíteni.
K á ly h á k  scham otirozását vá lla lo m .
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